Birdie. Will we be going to Chicago? I mean Oscar and Leo and me?

Regina. You? I shouldn’t think so (Laughs) Well, we must remember tonight. It’s a
very important night and we mustn’t forget it. We shall plan all the things we’d like
to have and then we’ll really have them. Make a wish, Birdie, any wish. It’s bound to
come true now. (Ben and Oscar enter) [Hellman: 161].

Lley fgiasior MiCTUTh NMepenuUTyBaHHS You?, sike NMOBTOPIOE JIWIIE OJHE
CJIOBO IOIlepeHbOI peIlIiKU.

TakuM YMHOM, TMeEepenuTyBaHHA $K OCOOJMBUUA MOJEJbHUNA 3aciob
KOMYHIKallil B2)KUBA€EThCA B MOBJIEHHI /I TOTO ,11100 epeJaTH pi3Hi BHYTPilIHI
NOYYTTS MOBIIIB i pOOUTH KOMYHIiKallito 6i/b11 3MicTOBHOO. Llel JIIHrBiCTUYHU A
dbeHOMeH NOTpebyE NOAANBIIOTO AOCIAKEHHS.

Cnuncok BMKOpUCTaHUX axepen
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lfaspuw M.M.

KaHoudam pinonoziyHuUx HayK, doyeHm, 3a8idysay Kageopu
HimeybKoi mosu KuisCbK020 HAUioHA/1bHO20 EKOHOMIYHO020
yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

®PA3EOJIOITYHA TPAHC®OPMAILIA EJIEKTPOJIEKCUKH
Y HIMEIIbKOMOBHIM KAPTHUHI CBITY

AHomayia. Cmammsa npucésvyeHa  BUBYEHHI  CEMAHMUKU  HIMEYbKOMOBHUX
¢pazeosoziamie, 00HUM 3 KOMNOHEHMIB SAKUX € €084 I3 cihepu BUKOPUCMAHHS eleKmpoeHepeaii,
ma HayineHa Ha I[deHmudgikayito cgep AH0OCbKo20 Hcumms, sKI gidobpaxcaromb yi
¢pazeosozizmu, ma 6U3HA4YEHHS 6NAU8Y PO3BUMKY eHep2emu4Hoi 2aay3i Ha 36a2a4eHHs
¢paszeonoziyHo20 PoHIy HIMeybKoi MOBU.

Knawuoei caoea: MixKyaomypHa KOMYHIKQyis, MY/JAbMUuKy/AbmypaniaMm, MO8Hd
KapmuHa c8imy, Ky/AbmypHUll emHoc, ¢paseosozizM, (PpaszeonozivHa CceMaHMuUkKa,
e/1eKmpoNeKCUKa.

Zusammenfassung. Der Artikel ist der Erlduterung der Semantik von deutschsprachigen
Phraseologismen gewidmet, die als eine Komponente ein Wort aus dem Bereich der
Stromnutzung enthalten, und zielt darauf ab, die Bereiche des menschlichen Lebens zu
identifizieren, die diese Phraseologismen abbilden, und den Einfluss der Entwicklung der
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Elektrizitdtsbranche auf die Erweiterung des Phraseologismenbestandes der deutschen Sprache
zu bestimmen.

Schliisselwérter: interkulturelle Kommunikation, Multikulturalismus, sprachliches
Weltbild, Kulturethnie, Phraseologismus, phraseologische Semantik, Elektrizitdtslexik.

MoBHOIO aKCiOMOK € TBeEpJKEHHA NpO Te, 10 MOBH BiJOOpaXKalOTh
00’'€KTUBHY peaJIbHICTh, fKa HaC OTOYYE, MO-pPi3HOMY, IO OOYMOBJIEHO
0COOJIMBOCTAAMM PO3BUTKY TOr'0 YM IHIIOTO KyJIbTYPHOTO €THOCY i, 1K HaCTiJ0K,
uoro — cQOpMOBAaHMMHM y IbOMYy 0araTOBIKOBOMYy IpoLeci - 3BUYKaMH,
TpaAULiiIMH{, TUIOBHMU HOPMaMHM TMOBEAIiHKH, L[IHHOCTSIMH, fIKI y CBOIH
CYKYIIHOCTi YTBOPIOWOTb OCHOBY WOr0 CBIiTOCHPUUHATTH. Lig cBiTorsngaaHa
CBOEPIJHICTL 0Oe3nmocepeAHbO BiAOMBAETBCA Ha MOBHHUX 3acobax, fKi
00MparThCA AJI4 llepeiadi NEBHOTO 3MICTY i ¥ CBOIM LiJIICHOCTI MO3HAYaKTHCA Y
JIIHTBICTUL NOHATTAM «MOBHA KapTHHA CBITY».

[li3HaHHA THUNOBUX fBUIL/PUC MOBHOI KAapTUHHU CBITYy II€BHOIO
KyJIbTYPHOTO €THOCY € Ba)X/JIMBOK IEepeAyMOBOI YCHIIIHOI MIXKYJIbTYpPHOI
KOMYHiKalil 3 MWOro mnpeAcTaBHHKAMH, aJ)Ke TakKli 3HAaHHA /[03BOJIAKOTH
3pO3YMITHU «HaIliOHAJIbHUM XapaKTep» CHNiBPpO3MOBHHKA, 3POOUTH BHUCHOBKH
OO0 BJIACHOI (KOMYHIKaTHBHOI) NOBEAIHKM | YHUKHYTH TaKUM YHUHOM
MDXKYJIbTYPHUX HEIOPO3YMIiHb i TP0O6JIeM.

Came 01i 06CTaBUHM |1 CTa/d MOIITOBXOM 0 NPOMOHOBAHOI pob0OTH, KA
30piEHTOBaHA HAa BUBYEHHS HiMeLbKOMOBHUX (Qpa3eoJOTiYHUX OAUHHUIb (JaJti
— @®0), oAHUM 3 KOMIIOHEHTIB SIKMX € JIEKCEMHU LIMPOKOT0 BXMUTKY i3 chepu
eJIEKTPOKOPUCTYBaHHA. Mema aHaJli3y noJiira€ B TOMY, 100 ifeHTUdiKyBaTH
O3HAaKM  HALLIOHAJBLHOTO  HIMELLKOro CeMaHTUYHOro IepeoCMHUCIEHHA
3a3HA4YeHHUX JIeKCeM Y CKJaZi (pa3eosioriaMiB i 3aBAAKA LbOMY BHU3HA4YUTH
CBOEPIAHICTL BIJIUBY €HEpPreTU4YHoOl rajysi Ha pPO3BUTOK HIMELbKOMOBHOI
KapTHHHU CBITY.

3BepHeHHs [0 $ppa3eosIOTiYHOI CKJIAZL0BOI HiMelbKOI MOBU CIPUYHMHEHO
Hacamnepes TUM ¢aktoM, mo PO — pe y CcBOIA MNepeBaXKHIM OIJNbLIOCTI
HEMOBTOPHI, YHiKa/JbHI BHpa3u (MOBHI 3HaKH), gKi y Takiii ¢popMmi i 3 TakuM
3MiCTOBHMM HAaIllOBHEHHSIM iCHYIOTb / QPYHKI[IOHYIOTb JIUIlIe B OAHIHA MOBi, TOGTO
dpazeosiorisaMu — 1€ NOPOAYKT 0OpPa3HOTO, KPeaTUBHOTO MNepeoCMUCIEeHHS
JUACHOCTI mNpeACTaBHUKAMU TMEBHOI HallilOHaJbHOI KyJbTypH, a IXHE
JOCJIIKEHHSA [03BOJISE KIPOHUKHYTU B «TAEMHULI» AYXOBHOI KYyJbTYPHU Halill,
il cTaBJeHHda [0 TNpeAMeTiB Ta SBMIL HABKOJMIIHBOI AiMCHOCTI, iXHBbOI
iHTepnpeTallii Ta BUHUKHEHHs Ha Iil OCHOBiI BJIaCHHUX TpaAuIlik, 06OPsIiB,
ysiBJIeHb Ta BipyBaHb» [1, c. 204].

OCKIJIbKM TOJIOBHUM JpKepesioM BUHHWKHEHHA Ta aKTUBHOIO BXXWBaHHA
®0O € ycHe MOBJIEHHS], TO NpPeJAMETOM [OCHiJPKeHHSI CTajJu (pa3eoJorizMy,
3adikcoBaHi y «C/I0BHUMKY po3MOBHOI HiMelbkoi moBu» X. Kroonmnepa [2], go
KOMIIOHEHTHOTO CKJIaly SIKUX BXOJUTb decsimb CJIiB, MpPsSIME 3HAUYEHHS SKUX
BifoOpaxkae pi3Hi mnpeamMeTu / O0O’'€KTHM €HEPrOKOPUCTYBaHHA. Y [00ipKy
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BKJIIOUEHO 10 TPU-4OTUPU PO 3 KOXKHOI 3 JIeCATH JIEKCEM, TOOTO aBTOPCbKUU
aHasi3 cOopsMOBaHMM He Ha BHU3HA4YeHHSA (Pa30TBOPYOI MNPOAYKTUBHOCTI
3a3HAY€HHUX JIEKCUYHUX OJMHHUIlb, @ HacamIepe  Ha ifleHTudikalito TUNoBUx /
npiopuTeTHUX cdep iXHbOro ¢pa3eosOTiYHOTO MMEPEOCMUCIEHHS. [HIKMMU
CJI0BaMH, UJIEThCS MPO Te, 11100 3’sCyBaTH, 3 IKMMH K acClleKTaMHU CBOTO OYTTA
HOCii HiMelbKOi MOBHM HILIAXOM ¢Gpa3oTBOPYUX TpaHCcPOpMallikd acoIilTh
NOILIMPEHI Y 1110/leHHOMY BXKHTKY €JIeKTPOJIeKCEMHU.

Y andaBiTHOMY mnopsakKy no4yHeMo 3 JiekceMu Batterie (6amapes;
6amapelika), npsiMe 3HA4YEHHs SIKOI IK HaKONMMU4YyBaya eHeprii nepeocMUCIeHO
36epiraeTbcd iy 6i1b110CTi $pa3soTBOPUYMX NPOLLECIB:

- die Batterie aufladen — gidnouusamu;

- j-s Batterie ist leer — xmocb nogHicmio 3Hecuis;

- j-m geht die Batterie aus - xmocb empayvae cuau. Usa ®O mae U gpyre,
Jlelllo iHlle, X04Ya, HAaeBHO, U CMOpiJHeHe 3HAYEHHSI — XMOCb HECNPOMONCHUU
WoCb 3pobumu, BUKOHAMuU KyCb pobomy.

Y ¢pa3oTBopyid KpeaTUBHOCTI HIMI[IB 1 JIEKCUYHA OJWUHULA
aCOIII0ETHCS, OJTHAK, i 3 JTIOACHKHUM OBIUYUYSAM:

- j-m in die Batterie hauen — edapumu Kozocb no obauyyio [2, c. 81].

CsnoBo Draht (dpim) Takox cTajio 6a3010 /i1 BUHUKHEHHS 1iJ1I01 HU3KHU
@O, B AKUX BOHO He TiJIbKU ONOCEpPeJKOBAHO Nepeia€ 3B 130K MiXK JIFOJAbMU, ajie
M MOIIMPIOETHCS HA TaKi JIJCbKI SKOCTi, 1K HACTPil, po3yMoOBi 3/1i0HOCTI Ta
bi3nyHI cuu:

- der Draht gliiht - 6e3nepepsHa mesedhoHHA po3M08a;

- durch kurzgeschlossenen Draht — wuasxom npsimux 38°s3Kie (8 00xi0
0@iyitiHuXx 8idoM4UX WA5XI8);

- auf Draht sein — 6ymu 8 2apHOMy 2yMOpi; mamu 2apHy QIi3uuHy ¢opmy;
6ymu 30amHum npucmocysamucb 9o 6y0db-aKoi cumyayir;

- zu j-m einen guten Draht haben — do6pe po3ymimu Ko20cb;

- auf Draht kommen — ompumamu 2apHuil Hacmpil; noyamu uoCb
po3ymimu [2,c. 172-173].

®pasoTBopYUl NOTeHIia/l NMPUTAaMaHHUU 1 JiecnoBy funken (ickpumu),
ske y ®0 Bijo6paXkae KOXaHHS, eHeprilo, ajie pa3oM 3 I[UM i po3yMOBi 31i0HOCTI,
»KIHOYY BariTHICTb Ta HACUJLJIA:

- es funkt zwischen zweien — Mix HUMU HAPOONHCYEMbCA KOXAHHS;

- es funkt bei ihm — 8iH pgembcsi damu 80110 C80IM npuCmMpacmsim;

- es hat gefunkt — 6ysaa dyxce xceasa cynepeuka (nosemika); xmocbo
gpewmi-pewm 3po3ymie cumyayiro (npo wo lidemwvcsl); HiHKA 3a8a2IMHING;

- j-m eine ins Gesicht funken — edapumu Kozocwb 8 0bauy4us [2, c. 261].

Imennuk Kurzschluss (kopomke 3amukaHHs) y CKJaJi ¢paszeosiorizaMiB
aCoOIilEThCS 3 PO3/IpaTOBAaHMM CTAHOM Ta MOCIHIIIHUMHA / HEJOPEYHUMU JiSIMU,
sIKi € JIOTIYHUM HacCJIiKOM 30y/?)KEHOTO / HEBPIBHOBAKEHOTO CTaHY:
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- Kurzschluss haben — empamumu mepniHHs, cCAmM084a0aHHS;

- an Kurzschluss leiden — pobumu nochiwHi BUCHOBKU; HedOpeuyHo
nosodumucyw;
- Kurzschluss kriegen — empamumu cnokiii y MipkygaHHsIX (QyMmKax);

empamumu camo8./1a0aHHA |2, c. 474].

3BUYaliHO, 110 i JekceMa Lampe (namna; enekmpuyHa snamnovka) ctaaa
JUIs1 Tpe/iICTABHUKIB HIMEIIbKOTO €THOCY /KepeJsioM JJisi HU3KU Gpa3oTBOPUYUX
CEMAaHTUYHHUX MepPeoCMHUC/IeHb i MPU I[bOMY Yy HAalpPi3HOMaHITHIIIMX acrmeKTax
JIIJICbKOT'0 OYTTS, 1110 3aCBiJUyI0Th HaBe/l€HI HMXKYe MPUKJIAJU:

- die Lampen gehen aus — npodykmusHa cuaa (npodykmuegHicmb)
3HUXMCYEMbCS (Nadde); NOYUHAOMbCA AUXI YACU;

- j-m eine Lampe bauen — saawmyeamu KOMyCb NACMKY;

- j-m die Lampe ausblasen (auspusten) — 3acmpesumu koz2ocbo [2, c. 481].

Ha BigMiHy Bijg mnonepeAHbOl JIEKCMYHOI OAuMHULI cJyo0BO Leitung
(esiekmponposodka/esekmpomepedca) MOKH 1110 «IPUB’sI3aHEe» y
¢dpaseosioriaMax HiMenbKOI MOBHU [0 PO3YMOBUX MOJMUBOCTEW JIWOJAWHH, a
NO3UTHMBHA YU HeraTWUBHA KoHoTalisg 1ux @O BHU3HAYAETbCS iXHIMU iHIIUMU
KOMIIOHEHTAMU:

- eine lange Leitung haben — 6ymu Hemsamyuwum, HEeKMImMAu8uM;

- auf der Leitung sitzen — 6ymu HemsaMywum, HEKMImMAUBUM;

- die Leitung funktioniert — xmocb dobpe po3ymie cumyayiro, 83d€M038 30K
[2, c. 494].

®pazeosioriaMu 3 KoMHnoHeHTOoM Licht (c8ims0) MawTh GiJbII MIMUPOKY
JIEHOTAaTUBHY CIiBBiJIHECEHICTh, 110 0OYMOBJIEHO i MePeOCMUCIEHHSIM BUPa3iB,
NOB’SI3aHUX 3 JIOPOKHIM pyxoM: griines Licht (3esnene cgimso) ma rotes Licht
(vepsoHe cgimsao). TumnoBi ¢pasoTBopui TpaHchopmarlii i3 csoBom Licht
JIeMOHCTPYIOTh TaKi NPUKIALH:

- j-m geht ein Licht auf — xmocwb 3p0o3yMmie wocy;

- ftir j-n gehen die Lichter aus — cusiu nokudaromb K020Cb;, XMOCb 3A3HAE
diz1080i Hegdaui; XMocb NOBUHEH 8IOMOBUMUCH 8i0 c80€i pobomu;

- ]-m griines Licht geben — damu komy nogHy ce0600dy 0iti;

- J-m das rote Licht zeigen — wocb komycob 3a60poHumu [2, c. 496].

[lomiTHaA «NpUB’sA3Ka» /0 HEBPiBHOBaXKEHOI'0 MCUXIYHOrO CTaHY JIIOAWHU
nputamanHa @O 3 koMmnoHeHTOM Sicherung (3ano6ixcHUK):

- bei j-m brennt / gliiht die Sicherung durch - xmocv empauae
camosadaHHsl ma waJeHie (3akunae) gid .womi;

- bei j-m ist die Sicherung durchgebrannt — Xxmocb ncuxiuHoxgeopull
(dywesHoxsopuli);

- eine Sicherung einbauen — 3acmpaxysamu (yb6e3neuumu) cebe gid ydapis
dosi (36umkig) [2, c. 768].
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Ha BiagMiHy BiJi HaBeJeHUX BHUIE JIeKCEM MiHiMasibHa ¢pasoTBOpUa
NpPOJAYKTUBHICTh XapaKTepHa NOKH 1110 Ji/1s1 cyioBa Stecker (wmencenvHa suika),
3 IKMM HaMH 3adiKCOBaHO JiMllI€e OJJUH Pppa3eosori3m:

- den Stecker ziehen — gidmosumucs 8id sikoicb cnpasu; (6ymu 3myuieHuUM)
3aKkpumu SIKyCb 8/AdCHY Cnpasy; OCMAamo4HO NOKIHYUMU 3 SKOKCb CK/AAOHOK)
cumyayier (Hanpukaad, y CMOCYHKAx 3 napmuepoMm/napmuepkor) [3].

Ha pi3Hi cTtanu jgwoguHu BKas3ywTb PO, AKi MICTATb KOMIIOHEHT Strom
(cmpym):

- den Strom einschalten — npokudamucsi; po3ymimu ujocby;

- den Strom abschalten — 3acunamu;

- unter Strom stehen — 6ymu Hanidnumky; 3Haxodumucb nid OJi€r
HapKomMu4HuUX 3acobie; 6ymu Had38u4aiHo 3Hepgo8aHuM (2, c. 811].

HaBeeHi npukiaay AalOTh MiCTaBU [Ji1 TAKUX y3arajbHeHb:

Jlekcu4Hi oAMHUL, OB'A3aHI i3 cPepor0 BUKOPUCTAHHSA eJIEKTpOeHeprii,
BUSIBUJIMCA JJI1 TNpPeJCTAaBHUKIB HIMELUbKOl KYJbTYpPU NPOOYKMUBHUM
mamepiasioMm JJi1 yTBOPEHHsS HOBUX (pa3eoJsioTi3MiB, 1[0 J03BOJISIE TOBOPUTHU
PO Te, 10 PO3BUTOK eJIEKTPOEHEPreTHUKHU CTaB i 3aJIMIIAETHCA /[PKepesIoM
36aradyeHHs ppa3eosioTiYHOTO0 CKJIay HiMEIbKOI MOBH.

bazamo3HauHicmb moMiTHOI YacTUHU IUX PO CBiAYUTH PO IXHE aKTUBHE
BXKUBAHHA U IIOCTiKiHE MepeoCMHUCJeHHS Y MOBJIEHHEBIW [isJIbHOCTI HOCIIB
HiMeLlbKOI MOBH, 110 OOYMOBJIEHO, fIK YABJSETbCS, MNpParHeHHAM MOBILiB
CBOEPIZIHO, 3 HOBUMU KOHOTAaTUBHUMM BiJTIHKaMM mepesaTU TOU YU IHILIUU
3MICT Y IEBHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLifIX.

MoBJIEHHEBY  «MOMYJISAPHICTb»  IpoaHa/Ji30BaHUX  (pa3eoJsiori3MiB
NiATBEP/PKYE 1 IXHA [OCUTb HEOJHOpifHA CeMaHmukd: CBOIM 3MiCTOBUM
HanoBHeHHAM ILiji @O nepefarTh LIMPOKUM CIEKTP 0COOJMBOCTEN Pi3UYHOTO Ta
IICUXOJIOTIYHOT'O0 CTaHYy JIIOAWHY, 11 3[i0HOCTEW Ta CUTYyalild, B AKi NOTpaNJse
0Cc06a y 10JeHHOMY >KHUTTI.

Binpima yactruHa npeactaBieHUux OO Ma€ 4iTKO BUpaKEHUNW He2amu8HUll
KOHOTATHWBHUM BiATIHOK, 110 MOKHA TPAKTyBaTH 1K IParHeHHs NpeiCTaBHUKIB
HiMEIbKOTO €THOCY SICKpaBHMU i He3BUYHHUMH (Ppa3eosoriyHUMH ob6pasamu
BKa3aTH Ha HebaXkaHi JII0JICbKi PUCH UM OCY/IJIMBY JIIOJCbKY TOBE/iHKY.

3aBepllywyHd, MOXHA KOHCTATyBaTH, L0 MY/JAbMUKy/JAbmypaaiam - 1e
XapaKTepHUH HOBITHIN paKTOp HUHILIHBOTO PO3BUTKY JIIOACHKOI IMBIIi3allii Ta
OJHOYACHO 1| BHUKJMK, $SKAWA BHUMara€ INPOHUKHEHHd B 0OCOOJIMBOCTI
HaLlOHAJIbHUX KYJITYP Ta BpaxyBaHHA IXHbOI CBOEPIAHOCTI Y MIXKKYJIbTYPHOMY
Jiano3i. Hama po3Bigka 3acBigdye, 10 HiMIi, aKTUBHO W KpeaTUBHO
YTBOPIOKOTH Ta BXXKUBaKOTh, 30KpeMa, PO, 0JHUM 3 KOMIIOHEHTIB SIKMX € CJIOBA i3
chepu esleKTPOKOPUCTYBaHHS. 3HAHHS Ii€l AKOCTi NpeACTaBHUKIB HiMEILbKOTO
€THOCY MOXe CTaTU Yy Haroji MNpPHA KOHTAKTaX 3 HHUMU Ta IMOJIETIIHATH
MDKKYJIbTYPHE CIIJIKYBaHHA.
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ToecmeHkKo B.P.

KaHoudam ¢hinonoziyHux HayK, 0oueHm Kagedpu bi3Hec-miHe8icmuKu
Kuiscbko20 HOYiOHAMBbHO20 EKOHOMIYHO20 YHiBepcumemy

imeHi Baduma lemomaHa

CTAHAAPTHU3ALIA TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM
HA HAIIIOHAJIbBHUX TA IHTEPHAIIIOHAJIbBHUX PIBHAX

AHomayia. HazosoweHo Ha momy, wjo cmaHdapmu3ayis MepMIiHOI02IYHUX CUCMEM HA
HAYIOHA/IbHOMY ma MIiXHAPOOHOMY pIBHSAX € HE0b6XiOHOH ma aKmyaJ/bHOM, OCKIIbKU 80HA
CNpAAMOBAHA HA 8UBIp MepMIiHO02iYHO20 cmaHdapmy ma 3ameepoXdceHHs1 1020 SK
0608’13K08020 8apiaHma. 3’s1C08AHO cneyugiuHi  ocobausocmi  mepmiH0102i1YHO20
HOMIHY8AHHS EKOHOMIYHUX NOHAMb, 00CAI0HCeHO npobsiemy 3dc80€HHS ma nepedasaHHs
IHWOMOBHUX e/leMeHmIi8, BU3HAYEHO munu JeKCUYHoi iHmepgepeHyii, HasgedeHO CniaAbHI
O3HAKU, SIKI 8U3HAYAHMb CYyMb MEPMIHA K JeKCU4YHOI 00uHuyi cneyiasnbHo020, 06MEHEeHO20
(PYHKYIOHYBAHHS; NPOAHAI308AHO MEPMIHU 3 NOBHUM CMPYKMYPHUM 36I20M ma mepMiHu 3
YacmKo80H 3aMIHO KOMNOHEHMIB8, 0(pOpMAeHI c/10860MBIpHUMU 3aC06aMU MOBU-peyunieHma.
Jocaidaceno o0Hy 3 Hallakmya/abHIWUX npob.aem YKpaiHCbKO20 M0OB03HABCMBA - (POPMYBAHHS
eKOHOMIYHOI mepMmiHo/a02ii Ha HAYiIOHAAGLHIU OCHOBI, NPOAHA/I308AHO MUNU JAEKCUYHO20
3ano3u4eHHsl, 00CAI0HCEeHO 3a2a/1bHI pUCU, WO 8U3HAYAOMb CYMb MEPMIHA; 30CepediHceHo ysazy
Ha mepMiHax-cmaHdapmaX. HazosoweHo, WO B8axcAUBUM dacneKkmom Kjaacugikayii
MepMiHO/N102IYHUX 00UHUYb EKOHOMIYHOI chepu € ixHI cn080meIipHI 0cobausocmi. 3a3HAUEHO,
Wo 8axcausy poJb y Mo08I HAyku U mexHIKu gidicparombs MidHAPOOHI mepMiHOOUHUYI, 3a
donomozon sikux sezko nobydyeamu mepmiH modi, Koau 3 HAYIOHA/AbHUX MepMiHoeeMeHmIi8
cmeopumu KOpomkuil i movyHuli mepMiH He 80a€MbCAL.

Kawuoei caoea: cmandapmu3sayis, mpaHcaimepayis, mpaHcnosuyis, mpaHc@oHayis,
JIeKCU4YHa IHmepgepeHyis, MiNcHapoOHULl mepMiH.

Abstract. It is emphasized that the standardization of terminological systems at the
national and international levels is necessary and relevant, as it is aimed at choosing a
terminological standard and approving it as a mandatory option. The specific features of
terminological nomination of economic concepts are clarified, the problem of assimilation and
transmission of foreign language elements is studied, types of lexical interference are
determined, common features defining the essence of the term as a lexical unit of special, limited
functioning are given; the terms with full structural coincidence and the terms with partial
replacement of components, decorated with word-forming means of the recipient language are
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